
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ਛੰਤ ਘਰੁ ੬ 
Aasaa, Fifth Mehl, Chhant, Sixth House: 

ੴ ਸਤਤਗੁਰ ਩ਰਸਾਤਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਸਲ੅ਕੁ ॥ 
Shalok: 

ਜਾ ਕਉ ਭਏ ਤਿ਩ਾਲ ਩ਰਭ ਹਤਰ ਹਤਰ ਸ੃ਈ ਜ਩ਾਤ ॥ 
Those beings, unto whom the Lord God shows His Mercy, meditate on the 
Lord, Har, Har. 

ਨਾਨਕ ਩ਰੀਤਤ ਲਗੀ ਤਤਨਹ ਰਾਮ ਤਸਉ ਭ੃ਟਤ ਸਾਧ ਸੰਗਾਤ ॥੧॥ 
O Nanak, they embrace love for the Lord, meeting the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy. ||1|| 

ਛੰਤੁ ॥ 
Chhant: 

ਜਲ ਦੁਧ ਤਨਆਈ ਰੀਤਤ ਅਬ ਦੁਧ ਆਚ ਨਹੀ ਮਨ ਐਸੀ ਩ਰੀਤਤ ਹਰ੃ ॥ 
Just like water, which loves milk so much that it will not let it burn - O my 
mind, so love the Lord. 

ਅਬ ਉਰਤਝ਑ ਅਤਲ ਕਮਲ੃ਹ ਬਾਸਨ ਮਾਤਹ ਮਗਨ ਇਕੁ ਤਿਨੁ ਭੀ ਨਾਤਹ ਟਰ੄ ॥ 
The bumble bee becomes enticed by the lotus, intoxicated by its fragrance, 
and does not leave it, even for a moment. 

ਤਿਨੁ ਨਾਤਹ ਟਰੀਐ ਩ਰੀਤਤ ਹਰੀਐ ਸੀਗਾਰ ਹਤਭ ਰਸ ਅਰ਩ੀਐ ॥ 
Do not let up your love for the Lord, even for an instant; dedicate all your 
decorations and pleasures to Him. 

ਜਹ ਦੂਿੁ ਸੁਣੀਐ ਜਮ ਩ੰਥੁ ਭਣੀਐ ਤਹ ਸਾਧਸੰਤਗ ਨ ਡਰ਩ੀਐ ॥ 
Where painful cries are heard, and the Way of Death is shown, there, in the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy, you shall not be afraid. 

ਕਤਰ ਕੀਰਤਤ ਗ੅ਤ ੰਦ ਗੁਣੀਐ ਸਗਲ ਩ਰਾਛਤ ਦੁਿ ਹਰ੃ ॥ 
Sing the Kirtan, the Praises of the Lord of the Universe, and all sins and 
sorrows shall depart. 



ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਛੰਤ ਗ੅ਤ ੰਦ ਹਤਰ ਕ੃ ਮਨ ਹਤਰ ਤਸਉ ਨ੃ਹੁ ਕਰ੃ਹੁ ਐਸੀ ਮਨ ਩ਰੀਤਤ ਹਰ੃ ॥੧॥ 
Says Nanak, chant the Hymns of the Lord, the Lord of the Universe, O mind, 
and enshrine love for the Lord; love the Lord this way in your mind. ||1|| 

ਜ੄ਸੀ ਮਛੁਲੀ ਨੀਰ ਇਕੁ ਤਿਨੁ ਭੀ ਨਾ ਧੀਰ੃ ਮਨ ਐਸਾ ਨ੃ਹੁ ਕਰ੃ਹੁ ॥ 
As the fish loves the water, and is not content even for an instant outside it, O 
my mind, love the Lord in this way. 

ਜ੄ਸੀ ਚਾਤਤਰਕ ਤ਩ਆਸ ਤਿਨੁ ਤਿਨੁ ਬੂੰਦ ਚ ੄ ਬਰਸੁ ਸੁਹਾ ੃ ਮ੃ਹੁ ॥ 
Like the song-bird, thirsting for the rain-drops, chirping each and every 

moment to the beautiful rain clouds. 

ਹਤਰ ਩ਰੀਤਤ ਕਰੀਜ੄ ਇਹੁ ਮਨੁ ਦੀਜ੄ ਅਤਤ ਲਾਈਐ ਤਚਤੁ ਮੁਰਾਰੀ ॥ 
So love the Lord, and give to Him this mind of yours; totally focus your 
consciousness on the Lord. 

ਮਾਨੁ ਨ ਕੀਜ੄ ਸਰਤਣ ਩ਰੀਜ੄ ਦਰਸਨ ਕਉ ਬਤਲਹਾਰੀ ॥ 
Do not take pride in yourself, but seek the Sanctuary of the Lord, and make 
yourself a sacrifice to the Blessed Vision of His Darshan. 

ਗੁਰ ਸੁ਩ਰਸੰਨ੃ ਤਮਲੁ ਨਾਹ ਤ ਛੁੰਨ੃ ਧਨ ਦ੃ਦੀ ਸਾਚੁ ਸਨ੃ਹਾ ॥ 
When the Guru is totally pleased, the separated soul-bride is re-united with 
her Husband Lord; she sends the message of her true love. 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਛੰਤ ਅਨੰਤ ਠਾਕੁਰ ਕ੃ ਹਤਰ ਤਸਉ ਕੀਜ੄ ਨ੃ਹਾ ਮਨ ਐਸਾ ਨ੃ਹੁ ਕਰ੃ਹੁ ॥੨॥ 
Says Nanak, chant the Hymns of the Infinite Lord Master; O my mind, love 
Him and enshrine such love for Him. ||2|| 

ਚਕ ੀ ਸੂਰ ਸਨ੃ਹੁ ਤਚਤ ੄ ਆਸ ਘਣੀ ਕਤਦ ਤਦਨੀਅਰੁ ਦ੃ਿੀਐ ॥ 
The chakvi bird is in love with the sun, and thinks of it constantly; her 
greatest longing is to behold the dawn. 

ਕ੅ਤਕਲ ਅੰਬ ਩ਰੀਤਤ ਚ ੄ ਸੁਹਾ ੀਆ ਮਨ ਹਤਰ ਰੰਗੁ ਕੀਜੀਐ ॥ 
The cuckoo is in love with the mango tree, and sings so sweetly. O my mind, 
love the Lord in this way. 

ਹਤਰ ਩ਰੀਤਤ ਕਰੀਜ੄ ਮਾਨੁ ਨ ਕੀਜ੄ ਇਕ ਰਾਤੀ ਕ੃ ਹਤਭ ਩ਾਹੁਤਣਆ ॥ 
Love the Lord, and do not take pride in yourself; everyone is a guest for a 
single night. 



ਅਬ ਤਕਆ ਰੰਗੁ ਲਾਇ਑ ਮ੅ਹੁ ਰਚਾਇ਑ ਨਾਗ੃ ਆ ਣ ਜਾ ਤਣਆ ॥ 
Now, why are you entangled in pleasures, and engrossed in emotional 
attachment? Naked we come, and naked we go. 

ਤਥਰੁ ਸਾਧੂ ਸਰਣੀ ਩ੜੀਐ ਚਰਣੀ ਅਬ ਟੂਟਤਸ ਮ੅ਹੁ ਜੁ ਤਕਤੀਐ ॥ 
Seek the eternal Sanctuary of the Holy and fall at their feet, and the 
attachments which you feel shall depart. 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਛੰਤ ਦਇਆਲ ਩ੁਰਿ ਕ੃ ਮਨ ਹਤਰ ਲਾਇ ਩ਰੀਤਤ ਕਬ ਤਦਨੀਅਰੁ ਦ੃ਿੀਐ ॥੩॥ 
Says Nanak, chant the Hymns of the Merciful Lord God, and enshrine love for 

the Lord, O my mind; otherwise, how will you come to behold the dawn? ||3|| 

ਤਨਤਸ ਕੁਰੰਕ ਜ੄ਸ੃ ਨਾਦ ਸੁਤਣ ਸਰ ਣੀ ਹੀਉ ਤਡ ੄ ਮਨ ਐਸੀ ਩ਰੀਤਤ ਕੀਜ੄ ॥ 
Like the deer in the night, who hears the sound of the bell and gives his heart 
- O my mind, love the Lord in this way. 

ਜ੄ਸੀ ਤਰੁਤਣ ਭਤਾਰ ਉਰਝੀ ਤ਩ਰਤਹ ਤਸ ੄ ਇਹੁ ਮਨੁ ਲਾਲ ਦੀਜ੄ ॥ 
Like the wife, who is bound by love to her husband, and serves her beloved - 
like this, give your heart to the Beloved Lord. 

ਮਨੁ ਲਾਲਤਹ ਦੀਜ੄ ਭ੅ਗ ਕਰੀਜ੄ ਹਤਭ ਿੁਸੀਆ ਰੰਗ ਮਾਣ੃ ॥ 
Give your heart to your Beloved Lord, and enjoy His bed, and enjoy all 
pleasure and bliss. 

ਤ਩ਰੁ ਅ਩ਨਾ ਩ਾਇਆ ਰੰਗੁ ਲਾਲੁ ਬਣਾਇਆ ਅਤਤ ਤਮਤਲ਑ ਤਮਤਰ ਤਚਰਾਣ੃ ॥ 
I have obtained my Husband Lord, and I am dyed in the deep crimson color 
of His Love; after such a long time, I have met my Friend. 

ਗੁਰੁ ਥੀਆ ਸਾਿੀ ਤਾ ਤਡਠਮੁ ਆਿੀ ਤ਩ਰ ਜ੃ਹਾ ਅ ਰੁ ਨ ਦੀਸ੄ ॥ 
When the Guru became my advocate, then I saw the Lord with my eyes. No 
one else looks like my Beloved Husband Lord. 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਛੰਤ ਦਇਆਲ ਮ੅ਹਨ ਕ੃ ਮਨ ਹਤਰ ਚਰਣ ਗਹੀਜ੄ ਐਸੀ ਮਨ ਩ਰੀਤਤ ਕੀਜ੄ ॥੪॥੧॥੪॥ 
Says Nanak, chant the Hymns of the merciful and fascinating Lord, O mind. 
Grasp the lotus feet of the Lord, and enshrine such love for Him in your mind. 
||4||1||4|| 

 


